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Түйіндеме: Оқу дағдыларын дамыту мəтінді меңгеру кезеңдерін түсінумен жəне 

қолданумен байланысты. Шет тілінде мəтінді меңгеру кезеңдерін зерттеу шет тілдерін оқыту 
əдістерін əзірлеуге жəне қолдануға көмектеседі. Жалпы ақпарат үшін оқу, аналитикалық талдау, 
мəтіннің мəнін түсіну жəне ойлау, белсенді қолдану дағдыларына қол жеткізу бір мақсаттың 
бөлігі, яғни оқу дағдыларын дамыту болып табылады. Кезеңдердің əрқайсысы өзінің ішкі 
мақсаттарымен сипатталады жəне белгілі бір дидактикалық тапсырмалар үшін пайдаланылуы 
мүмкін. Алайда, олар жеке-жеке оқытылатын мəтіннің мəнін тиімді түсінуге əкелмейді. 
Оқушылардың оқу дағдыларын дамыту кезінде шет тіліндегі мəтінді меңгерту кезеңдерін бөлек 
қолданбау ұсынылады. 

Түйін сөздер: мəтін, меңгерту, талдау, əдіс, оқыту. 
Аннотация: Развитие навыков чтения связано с пониманием и применением этапов усво-

ения текста. Изучение этапов усвоения иноязычного текста помогает при разработке и исполь-
зовании методов преподавания иностранным языкам. Общее ознакомление, аналитический раз-
бор, понимание сути текста и достижения навыков его осмысления, активного использования 
структуры текста является частью одной цели – развитие навыков чтения. Каждый из этапов 
охарактеризован своими подцелями и может быть использован для определенных дидактических 
задач. Однако, по отдельности они не приносят эффективного понимания сути обучаемого тек-
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ста. Предлагается не отделять этапы усвоения иноязычного текста при обучении развития 
навыков чтения у обучающихся. 

Ключевые слова: текст, усвоение, анализ, метод, обучение. 
Abstract: The development of reading skills is related to the understanding and application of the 

stages of text assimilation. The study of the stages of assimilation of a foreign language text helps in the 
development and use of methods of teaching foreign languages. General familiarization, analytical anal-
ysis, understanding of the essence of the text and achieving comprehension skills, active use of text’s 
structure is part of one goal – the development of reading skills. Each of the stages is characterized by its 
own sub-goals and can be used for certain didactic tasks. However, individually they do not bring an ef-
fective understanding of the essence of the text being taught. It is proposed not to separate the stages of 
assimilation of a foreign language text when teaching students the development of reading skills. 

Keywords: text, assimilation, analysis, method, training. 
  
Навыки чтения являются немаловажным при овладении иностранным 

языком. Аудирование, чтение  относятся к пассивным видам восприятия ин-
формации, а письменность, говорение в свою очередь играют воспроиз-
водительную роль.  

Первый этап обучения иностранным языкам начинается со знакомства 
с алфавитом, изучения фонетики, транскрипции, правильного произношения, 
составления слов, в дальнейшем словосочетаний и предложений. Все пере-
численное - слова, словосочетания, предложения и тексты - составляют базу 
для начала чтения обучающимися. Как итог, в будущем ученик с навыками 
аудирования и чтения начинает разговаривать и писать на обучаемом 
иностранном языке. Данные этапы называются – этапами изучения языка в 
целом.  

При обучении навыкам чтения, перед нами стоит цель понимания сути 
предоставленного текста, анализ и практическое его применение при раз-
мышлении по определенной теме. Для достижения педагогической цели, мы 
ставим перед собой дидактические задачи. Общее ознакомление необходимо, 
чтобы первоначально ввести учащихся в содержание текста, для получения 
общего представления. После первого этапа можно получить ответ на такие 
вопросы, как: “О чем был текст в целом?”, “В каком стиле написан?”, “К ка-
кой тематике относится данный текст?”. Следующий этап требует тща-
тельного анализа текста на иностранном языке, для разбора сложностей 
грамматических конструкций, для выявления незнакомых слов и научить 
учеников раскрывать смысл слов в предложенном контексте, для размышле-
ния о логической связи между предложениями и т.д. Третий этап помогает 
ученику определить смысл, передающийся в каждом абзаце, для чего струк-
тура текста построена именно определенным образом, имеют ли разрешение 
вопросы и утверждения, поставленные  в начале текста, затем в конце этого 
текста. Завершающий этап усвоения текста состоит в необ-ходимости пере-
читки всего текста и, таким образом, достижения понимания идеи автора, 
умения анализировать сообщение, переданное автором в тексте, соглашаться 
или аргументировать, в дальнейшем цитировать при коммуникации или 
написании собственной письменной работы.  

В методике выделяют следующие виды чтения: 
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 Аналитическое 
 Изучающее 
 Просмотровое 
 Поисковое 
 Ознакомительное и т. д. [1, с.43]. 
Некоторые методисты (Е. И. Пассов) считают, что это лишь разные це-

ли использования чтения. Существует и мнение о том, что не следует выде-
лять слишком много видов информативного чтения и достаточно различать 
изучающее и поисковое виды чтения (Р.К. Миньяр-Белоручев) [3, с.79].  

При использовании методов обучения иностранным языкам наблю-
дается концентрация на определенном этапе усвоения текста. Для примера, 
можно взять использование быстрого чтения для выполнения тестовых зада-
ний. Перед ознакомлением с текстом, учащимся предлагается изучить тесто-
вые вопросы и ответы на поставленные вопросы, чтобы после прочтения тек-
ста, учащиеся смогли за короткое время найти ответ. В данном случае по-
ставленная дидактическая задача выполнена, однако учащиеся не смогли по-
нять суть текста, так как спектр внимания был направлен на нахождение от-
вета на заданный вопрос. При подготовке к международным тестам, таким 
как IELTS, TOEFL, при оценивании и рубежном контроле, особо приветству-
ется использование метода быстрого чтения.  

Является ли быстрое чтение решением или финальным этапом полного 
усвоения текста?  

Первичное ознакомление с текстом самостоятельно, без помощи педа-
гога также часто применяется во время обучения навыкам чтения на ино-
странном языке. При использовании данной методики, ученики самос-
тоятельно знакомятся с текстом, возможно отвечают на подготовленные во-
просы перед началом урока. После начала занятия с преподавателем учащие-
ся переходят сразу в финальный этап – обсуждение идеи автора. Между эта-
пом ознакомления и рассуждением сути текста был пропущен анализ текста. 

Значение слов и грамматика остались не изучены. На последующих 
этапах, по мере расширения языкового материала увеличивается количество 
возможных комбинаций, что сказывается на содержании текстов. Тексты со-
держат все новые и все более разнообразные ситуации, не всегда свя-занные 
с тематикой устной речи Они могут содержать также и незнакомый словар-
ный материал, о значении которого можно догадаться либо на основе слово-
образовательного анализа, либо в результате точного контекстуального зна-
чения слова, либо по сходству со словом в родном языке. [4, c.132]. 

Дидактические задачи во время занятия ставятся с определенной це-
лью, нахождение ответа на вопрос или обсуждение идеи в тексте не должны 
оставлять в стороне главную цель усвоения текста – повышение уровня 
навыков чтения. 

Процесс чтения включает в себя обмен идеи, посредством аудио и ви-
део трансляции мы пассивно воспринимаем информацию, приостанавливаем 
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процессы мышления. Во время чтения задействованы части коры головного 
мозга, которые приводят в действие мыслительные процессы. Читать в 
большом количестве и быстро можно при условии, если мы умеем анализи-
ровать текст и применять его в жизни. В обратном случае, быстро прочитан-
ная информация не задержится в памяти у учащихся, так как поставленную 
перед ней основную цель она выполнила – ответила на тестовый вопрос. 

Этапы усвоения текста были изучены и апробированы учеными. При 
применении методов обучения иностранным языкам предлагаем не разделять 
этапы одного процесса и оставлять понимание текста на личное усмотрение, 
либо определять как ненужное. Таким образом, у учащихся возникает при-
вычка использования текста для сканирования определенных слов, без 
углубления. В дальнейшем с повышением уровня владения языком тексты 
будут непонятными и разобрать суть будет сложно для обучающихся. Про-
веденные исследования доказывают, что ученики, имеющие привычку до-
машнего чтения, имеют богатый словарный запас, быстро ориентируются 
при разборе сложных текстов и излагают мысли внятно. К домашнему чте-
нию ученики приходят после прививания навыков чтения в классе.        Г.В. 
Рогова и И.Н. Верещагина в своей книге «Методика обучения английскому 
языку на среднем этапе» говорят о чтении как о единстве содержательного и 
процессуального планов [5, c. 102]. Поскольку навыки первичны, а умения 
вторичны, очевидно, что на  среднем этапе обучения чтению речь идёт в  
первую  очередь  о  формировании  техники чтения, то есть процессуального 
плана. Учащийся может и не знать, что лежит в основе того или иного навы-
ка, но учителю понимать это абсолютно необходимо для того,  чтобы   вы-
брать оптимальный путь достижения  поставленных практических задач обу-
чения. Поэтому задача вызвать  интерес к чтению и научить применять все 
этапы усвоения текста напрямую лежит на педагоге. Перед преподавателями 
иностранных языков стоит задача переосмысления и применения методов 
обучения навыкам чтения. 
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